
 

 

WAVIN  
PODMÍNKY NÁKUPU 

 
POKUD MEZI SUBJEKTEM UVEDENÝM V OBJEDNÁVCE ("DODAVATELEM") A ČLENEM SKUPINY WAVIN, KTERÝ 
VÝROBKY NAKUPUJE (JAK JE DEFINOVÁNO NÍŽE) ("WAVIN") (KAŽDÝ Z NICH JE DÁLE OZNAČOVÁN JAKO 
"STRANA" A SPOLEČNĚ JAKO "STRANY"), NENÍ UZAVŘENA PÍSEMNÁ SMLOUVA TÝKAJÍCÍ SE NÁKUPU 
STEJNÝCH VÝROBKŮ, PODLÉHÁ JAKÝKOLI NÁKUP VÝROBKŮ SPOLEČNOSTÍ WAVIN TĚMTO PODMÍNKÁM 
NÁKUPU ("PODMÍNKY"). S OHLEDEM NA PŘEDCHOZÍ USTANOVENÍ SE VEŠKERÉ PŘEDCHOZÍ DOHODY 
UZAVŘENÉ MEZI STRANAMI NAHRAZUJÍ TOUTO SMLOUVOU (JAK JE DEFINOVÁNA NÍŽE) A JAKÉKOLI 
DODATEČNÉ NEBO ODLIŠNÉ PODMÍNKY NAVRŽENÉ DODAVATELEM (VČETNĚ JAKÝCHKOLI OBECNÝCH 
PODMÍNEK PRODEJE ZE STRANY DODAVATELE), KTERÉ SE DODAVATEL SNAŽÍ ZAVÉST NEBO ZAČLENIT, SE 
VÝSLOVNĚ ODMÍTAJÍ A NEJSOU PRO SPOLEČNOST WAVIN ZÁVAZNÉ, POKUD NEJSOU VÝSLOVNĚ PÍSEMNĚ 
PŘIJATY OPRÁVNĚNÝM ZÁSTUPCEM SPOLEČNOSTI WAVIN S KONKRÉTNÍM ODKAZEM NA TYTO PODMÍNKY. 
JAKÉKOLI DODÁNÍ PRODUKTŮ A/NEBO SLUŽEB ZNAMENÁ PŘIJETÍ TĚCHTO SMLUVNÍCH PODMÍNEK. 
 

I  OBECNÉ ÚVAHY 
 
1. Použitelnost a definice 
 
1.1 Tyto podmínky se vztahují na každou nabídku nebo cenovou nabídku dodavatele, která se týká prodeje nebo 

poskytování produktů (jak jsou definovány níže) společnosti Wavin nebo v její prospěch, na každou jejich změnu 
nebo doplnění, jakož i na všechny (právní) úkony při přípravě a/nebo plnění smlouvy (jak je definována níže). 

 
1.2   V těchto smluvních podmínkách mají následující pojmy následující význam:  

 
1) Platné právo: znamená jakýkoli zákon, ustanovení, nařízení, vyhlášku, předpis, příkaz, licenci, povolení, 

souhlas, schválení, dohodu, předpis, výklad, smlouvu, rozsudek nebo legislativní či správní opatření 
příslušného vládního orgánu, které se vztahuje na dodávku nebo poskytování produktů a/nebo služeb. 

2) Smlouva: znamená objednávku spolu s těmito obchodními podmínkami. 
3) Plnění: jakékoli plnění, které Dodavatel dodá nebo zařídí, aby bylo dodáno společnosti Wavin podle 

Smlouvy, jako je poskytnutí Produktů, Služeb a/nebo Díla v jakékoli formě a/nebo jejich výsledků a/nebo 
všech činností nezbytných k tomuto účelu při plnění Smlouvy v plném rozsahu. 

4) Produkty: veškeré zboží, materiály, práce a další předměty, které dodavatel dodá nebo zařídí, aby byly 
dodány společnosti Wavin na základě smlouvy, včetně všech souvisejících návrhů, výkresů a modelů. Odkaz 
na produkty může případně zahrnovat i odkaz na související práce a služby; 

5) Objednávka: znamená objednávku společnosti Wavin na výrobky nebo služby předloženou v souladu s 
článkem 2; 

6) Službami se rozumí služby (včetně digitálních služeb), které se Dodavatel zavázal poskytnout společnosti 
Wavin na základě Smlouvy a které Dodavatel poskytuje nebo zajišťuje na základě pokynů společnosti 
Wavin, ať už za úplatu nebo bez ní, jako je poskytování (technického) poradenství, návrhů nebo výpočtů, 
administrativních nebo poradenských služeb atd.;  

7) Dodavatel: má význam uvedený v úvodu; 
8) Podmínky: má význam uvedený v úvodu; 
9) Wavin: má význam uvedený v úvodu; 
10) Práce: veškeré práce materiální povahy, které dodavatel zřizuje nebo zajišťuje na základě pokynů 

společnosti Wavin;  
 
1.3 Ve smlouvě, 

(a) Odkaz na osobu zahrnuje fyzickou osobu, právnickou osobu nebo subjekt bez právní subjektivity (bez 
ohledu na to, zda má či nemá samostatnou právní subjektivitu). 

(b) Odkaz na Stranu zahrnuje i její nástupce a povolené postupníky. 
(c) Odkaz na právní předpis nebo ustanovení právního předpisu je odkazem na právní předpis ve znění 

pozdějších změn a doplňků. Odkaz na právní předpis nebo legislativní ustanovení zahrnuje všechny 
podzákonné právní předpisy vydané na základě tohoto právního předpisu nebo legislativního ustanovení. 

(d) Jakákoli slova následující za výrazy včetně, zahrnují, zejména, například nebo podobnými výrazy se 
považují za ilustrativní a neomezují smysl slov, popisu, definice, fráze nebo termínu, které těmto výrazům 
předcházejí. 

(e) Odkaz na písemnou formu zahrnuje i fax a e-mail. 
(f) Úvod a dodatek tvoří součást těchto obchodních podmínek. 

 
1.4 V případě rozporu mezi podmínkou v této smlouvě a jakýmkoli jiným dokumentem dohodnutým mezi stranami má 

přednost podmínka v této smlouvě. V případě rozporu mezi přeloženým termínem v dokumentu nebo v této smlouvě 
a anglickým ekvivalentem má přednost anglický ekvivalent.  

 
1.5 Ustanovení pro jednotlivé země uvedená v příloze 1 jsou tímto začleněna do těchto smluvních podmínek. V případě 

rozporu mezi podmínkou v objednávce, ustanoveními pro danou zemi a těmito obchodními podmínkami má přednost 
podmínka v dokumentu, který je uveden jako první. 

 



 

 

2. Uzavření, změna a ukončení dohody 
 
2.1 Tyto obchodní podmínky se vztahují na každou objednávku a jakékoli dodatečné nebo odlišné podmínky navržené 

dodavatelem (včetně jakýchkoli obecných obchodních podmínek dodavatele), které se dodavatel snaží zavést nebo 
začlenit, se výslovně odmítají bez ohledu na to, zda dodavatel na tyto podmínky odkazuje v žádosti o cenovou 
nabídku, v jiné komunikaci adresované společnosti Wavin nebo jinak, a nejsou pro společnost Wavin závazné, pokud 
nejsou výslovně písemně přijaty oprávněným zástupcem společnosti Wavin s konkrétním odkazem na tyto podmínky. 

 
2.2 Žádost o cenovou nabídku není pro společnost Wavin závazná, ale představuje výzvu k předložení cenové nabídky. 

Nabídky musí být platné po dobu nejméně 30 kalendářních dnů. Společnost Wavin nehradí žádné náklady spojené 
s vypracováním cenové nabídky.  

 
2.3 V případě zjevných chyb, neúplnosti nebo nesrovnalostí v nabídce nebo objednávce je dodavatel povinen o tom 

informovat společnost Wavin před zahájením jejího plnění nebo dodávky. Důsledky nesplnění této povinnosti nese 
dodavatel výhradně na své náklady a riziko. 

 
2.4 Společnost Wavin není povinna uzavřít smlouvu se stranou, která nabídne nejnižší cenu. Společnost Wavin dále 

není povinna poskytovat informace o tom, zda uzavřela či neuzavřela smlouvu s jinými stranami než s dodavatelem. 
Pokud nedojde k uzavření smlouvy, musí být veškeré informace, které společnost Wavin poskytla dodavateli, 
bezplatně vráceny společnosti Wavin, pokud o to dodavatel požádá, a veškeré poskytnuté informace se považují za 
důvěrné informace podle těchto smluvních podmínek. 

 
2.5 Smlouva vstoupí v platnost pouze tehdy, pokud společnost Wavin přijme nabídku nebo objednávku písemným 

potvrzením. 
 
3. Záruky 
 
3.1 Plnění, které má Dodavatel dodat, musí být v souladu s: 

(a) popis a/nebo specifikace v souladu se Smlouvou; 
(b) přiměřená očekávání, která může mít společnost Wavin, pokud jde (mimo jiné) o vlastnosti, kvalitu a/nebo 

spolehlivost podle (mimo jiné) předpisů a požadavků na dobré zpracování, těchto obchodních podmínek, 
Smlouvy a popisu (popisů) v příslušné nabídce nebo cenové nabídce; 

(c) požadavky a provedení platné pro příslušné odvětví; 
(d) časový plán a/nebo harmonogram realizace vydaný nebo (mlčky) schválený společností Wavin; 
(e) požadavek, aby osoby, které budou zapojeny dodavatelem, byly vhodné pro výkon svých povinností; 
(f) požadavek, aby byly zahrnuty náklady na (získání) povolení potřebných k provedení dohody; 
(g) požadavek, aby byly zahrnuty náklady na výkresy a další přípravné činnosti a/nebo vývojové činnosti, které 

mají být provedeny podle dohody. 
 
3.2 Dodavatel nesmí uzavírat přímé smlouvy s klienty (zákazníky) společnosti Wavin, pro které nakupuje produkty na 

základě Smlouvy. 
 
3.3 Dodavatel musí dodržovat nejnovější verzi Kodexu chování dodavatele společnosti Wavin, který je zveřejněn na 

adrese www.wavin.com. Na žádost dodavatele zašle společnost Wavin kopii. 
  
4. Dodací lhůty 
 
4.1 Dodací lhůty dohodnuté s ohledem na plnění (jeho části), které má Dodavatel dodat, jsou závazné. Pokud jsou tyto 

dodací lhůty překročeny, dodavatel se automaticky dostává do prodlení s plněním Smlouvy, aniž by bylo nutné jej o 
tom informovat. 

 
4.2 Za každý kalendářní den, o který budou výše uvedené dodací lhůty překročeny, zaplatí dodavatel společnosti Wavin 

částku ve výši 0,5 % z celkové dohodnuté částky, maximálně však 10 %, což je skutečný předběžný odhad ztrát, 
které společnosti Wavin vzniknou. 

 
4.3 Dodavatel je povinen vždy včas, a to nejpozději do 24 hodin poté, co se o tom dozvěděl nebo to mohl rozumně 

předpokládat, písemně informovat společnost Wavin o hrozícím nedodržení dodací lhůty. Uzavření Smlouvy v dílčích 
dodávkách vyžaduje předchozí písemný souhlas společnosti Wavin. If Wavin so requests, the Supplier shall be 
obliged to submit a written production or execution schedule and/or to cooperate in progress monitoring. 

 
5. Dodatky, změny smlouvy 
 
5.1  Společnost Wavin je oprávněna změnit rozsah a povahu plnění, které má být dodáno, podle svého uvážení. 

Dodavatel musí včas a v každém případě do osmi kalendářních dnů od podání žádosti písemně oznámit společnosti 
Wavin změny, které jsou k tomuto účelu nezbytné. Dodavatel se dále zavazuje neprodleně provést změny 
požadované společností Wavin, například ve výkresech, modelech, návodech, specifikacích a činnostech. 

 



 

 

5.2 Pokud má podle názoru Dodavatele změna uvedená v odstavci 1 vliv na dohodnutou cenu, plnění Smlouvy a/nebo 
dodací lhůty, Dodavatel o tom před provedením změny písemně informuje společnost Wavin co nejdříve, avšak v 
každém případě do osmi kalendářních dnů od podání žádosti za tímto účelem nebo o tolik dříve, kolik společnost 
Wavin výslovně uvedla jako lhůtu pro odpověď v takové žádosti o změnu. Pokud společnost Wavin tyto účinky na 
cenu, plnění Smlouvy a/nebo dodací lhůty oznámené Dodavatelem neakceptuje, má právo změnu odvolat. Pokud je 
změna požadovaná společností Wavin nutná, aby společnost Wavin vyhověla platným právním předpisům, a 
společnost Wavin nesouhlasí s jejími dopady na cenu, plnění Smlouvy a/nebo dodací lhůtu, může společnost Wavin 
Smlouvu vypovědět. Ukončení smlouvy podle tohoto odstavce neopravňuje žádnou ze stran k uplatnění nároku na 
náhradu škody. 

 
5.3 Pokud dodavatel v uvedených lhůtách neoznámí žádné účinky uvedené v odstavci 2, má se za to, že s požadovanou 

změnou (změnami) souhlasí, a nárok na jakoukoli kompenzaci nebo jiné změny v této souvislosti zaniká. V případě 
snížení ceny v důsledku požadovaných změn má společnost Wavin nárok na poměrné snížení ceny. 

 
 
6. Cena 
 
6.1 Dohodnutá cena je pevná a závazná. Cenu nelze zvýšit v důsledku změn okolností a faktorů, které nelze přičítat 

společnosti Wavin, jako jsou směnné kurzy, růst cen energií, přepravní sazby, dovozní nebo vývozní cla, spotřební 
daně, odvody a jiné daně, ceny surovin nebo polotovarů, mzdy a jiné služby, které dodavatel dluží třetím stranám. 

 
6.2 Pokud dodavatel neprokáže opak, má se za to, že cena zahrnuje také: 
 

(a) dovozní cla, spotřební daně, odvody a daně (s výjimkou DPH); 
(b) poplatky a jiné odvody nebo náklady vzniklé při podávání žádostí o povolení potřebná pro plnění; 
(c) poplatky za používání práv duševního a průmyslového vlastnictví, včetně jakéhokoli softwaru; 
(d) veškeré náklady související s dodáním dohodnutého plnění nebo z něj vyplývající; 
(e) náklady na balení, přepravu, skladování, pojištění, pojistné, instalaci a uvedení do provozu na místě. To platí 

i pro zboží poskytnuté společností Wavin při plnění Smlouvy; 
(f) veškeré další náklady, které nese Dodavatel podle Smlouvy; 
(g) vše, co je nezbytné pro řádné plnění Smlouvy, s přihlédnutím k platným normám, předpisům a požadavkům 

řádného provedení, a to i v případě, že tyto nebyly ve Smlouvě výslovně uvedeny.  
 
7. Fakturace a platby 
 
7.1 Dodavatel nebude fakturovat částky dlužné společnosti Wavin dříve než v den dodání plnění nebo v den, kdy bylo 

plnění společností Wavin přijato, podle toho, co nastane dříve. Pokud byla Smlouva provedena úplně a správně, 
uhradí společnost Wavin fakturovanou částku do 60 dnů od obdržení a schválení faktury, pokud se smluvní strany 
písemně nedohodnou jinak. Platba se nepovažuje za přijetí dodaného plnění a nezbavuje dodavatele žádného 
závazku vůči společnosti Wavin. Společnost Wavin bude akceptovat pouze faktury s uvedením čísla nákupní 
objednávky. 

 
7.2 Pokud dodavatel neobdrží informace, které musí (pravidelně) předkládat společnosti Wavin za účelem plnění 

Smlouvy a/nebo dohodnutého zajištění, nebo je neobdrží ve správné formě, může společnost Wavin pozastavit 
úhradu faktur. Totéž platí, pokud dokumenty uvedené v odstavci 6 chybí nebo nebyly podepsány. 

 
7.3 Společnost Wavin je oprávněna započíst částky, které dluží, proti částkám, které může požadovat od dodavatele. 

Dodavatel není oprávněn započítávat částky, které dluží, proti částkám, které může požadovat od společnosti Wavin. 
 
7.4 Faktury, které společnost Wavin obdrží později než šest měsíců po dodání Výrobků nebo po datu, kdy společnost 

Wavin přijala plnění, nebudou přijaty. Nárok dodavatele na úhradu těchto faktur zaniká již samotným uplynutím této 
lhůty. 

 
7.5 Pokud má společnost Wavin oprávněné důvody předpokládat, že Dodavatel není dostatečně solventní, aby mohl 

poskytnout sjednané plnění v plném rozsahu, je společnost Wavin oprávněna pozastavit platbu až do úplného splnění 
Smlouvy nebo do doby, kdy solventní strana poskytne dostatečné zajištění plnění, což je výhradně na rozhodnutí 
společnosti Wavin. 

 
7.6 V datovaných a číslovaných fakturách dodavatel v každém případě jasně a přehledně uvede následující údaje. Pokud 

tyto údaje chybí, může být jakákoli platební povinnost společnosti Wavin pozastavena, dokud nebudou tyto údaje 
správně uvedeny: 

 
(a) Číslo smlouvy společnosti Wavin (číslo nákupu) a číslo smlouvy dodavatele týkající se dohody; 
(b) jméno, adresu a místo bydliště nebo podnikání dodavatele; 
(c) období a dodané plnění, ke kterému se faktura vztahuje; 
(d) odkaz na „mechanismus přenesení daňové povinnosti u DPH“, pokud se na dohodu vztahuje. Totéž platí pro 

výši DPH; 
(e) úplné bankovní údaje dodavatele; 



 

 

(f) případné mzdové náklady; 
(g) potvrzení a/nebo pracovní výkazy podepsané společností Wavin; 
(h) Registrační číslo obchodní komory dodavatele a číslo DPH.   

 
7.7 Pokud společnost Wavin dluží dodavateli úrok, je tento úrok jednoduchý a rovná se šestiměsíční sazbě Euribor 

zvýšené o přirážku 100 bazických bodů. Základem je jednoměsíční sazba platná v den splatnosti faktury. Složený 
úrok se nehradí. 

 
7.8 Pokud společnost Wavin překročí lhůtu splatnosti nebo neuhradí fakturu, není dodavatel oprávněn ukončit nebo 

pozastavit dohodnuté plnění. 
   
8. Povinnost zveřejnění, kontroly, schválení a souhlasu 
 
8.1 Dodavatel je povinen neprodleně písemně informovat společnost Wavin o všech okolnostech, které by mohly ovlivnit 

nebo znemožnit plnění Smlouvy. Společnost Wavin je oprávněna podle svého uvážení a na náklady Dodavatele 
přijmout nezbytná a přiměřená opatření a/nebo požadovat změnu Smlouvy, aby zabránila nevýhodám nebo škodám, 
které z ní vyplývají. Kromě toho může společnost Wavin z těchto důvodů Smlouvu vypovědět. Výše uvedené platí i 
v případě, že společnost Wavin má z jiných rozumných důvodů podezření, že taková okolnost existuje. 

 
8.2 Společnost Wavin má právo, nikoliv však povinnost, kontrolovat způsob, jakým dodavatel plní smlouvu. Za tímto 

účelem může společnost Wavin přijmout veškerá přiměřená opatření, která považuje za nezbytná, jako je kontrola 
míst, kde je Plnění zcela nebo zčásti prováděno (bez ohledu na to, zda je doprovázeno odborníky), a kontrola nebo 
audit účetnictví Dodavatele v souvislosti s plněním Smlouvy. 

 
9. Selhání materiálu 
 
9.1 Každé podstatné neplnění (včasné) povinností dodavatele dává společnosti Wavin právo ukončit smlouvu v souladu 

s odstavcem 12.2. 
 
10. Záruky na opravné prostředky a záruka na výrobek 
 
10.1 Jakékoli vadné plnění musí být neprodleně odstraněno na náklady Dodavatele nebo musí být provedeno či dodáno 

Dodavatelem znovu bez vad, aniž by bylo dotčeno právo společnosti Wavin na náhradu škody a jinou kompenzaci 
podle platných právních předpisů. V případě, že Dodavatel nesplní (včas) svou povinnost odstranit takové vadné 
plnění, je Wavin oprávněn zadat takové plnění jinému dodavateli na riziko a náklady Dodavatele. Pokud se dodané 
výrobky nebo výsledek poskytnutých služeb nebo prací zcela nebo zčásti ztratí nebo se ukáže, že nejsou vhodné 
pro účel, pro který jsou určeny, v zákonné lhůtě, považuje se to za důsledek neplnění Smlouvy, pokud Dodavatel 
neprokáže opak. 

 
10.2 Jakákoli sjednaná záruka zůstává zachována bez omezení jakéhokoli práva společnosti Wavin podle zákona v 

případě jakéhokoli selhání při plnění Smlouvy. Pokud Dodavatel neplní Smlouvu, má společnost Wavin v naléhavých 
případech, např. v případech, kdy opravu vady nelze rozumně odložit, nebo v případech, kdy lze důvodně 
předpokládat, že Dodavatel nemůže nebo nechce opravu nebo výměnu zajistit, nebo ji nemůže nebo nechce zajistit 
řádně nebo včas, právo provést opravu nebo řádné provedení, nebo zajistit jejich provedení na náklady Dodavatele. 
Zda je případ naléhavý, záleží výhradně na přiměřeném uvážení společnosti Wavin. V takovém naléhavém případě 
se nevyžaduje oznámení o prodlení a má se za to, že dodavatel je v prodlení ze zákona. Pokud by se později ukázalo, 
že situace nebyla naléhavá, nemá to vliv na působení tohoto ustanovení. 

 
10.3 Na výrobky dodavatele se vztahuje záruka na bezvadnost materiálu a zpracování po dobu 24 měsíců od data 

odeslání.  
 
10.4 Pokud se společnost Wavin domnívá, že je důvodně nutné přijmout opatření k zabránění dalším škodám (např. 

stažení výrobku z trhu), má společnost Wavin nárok na náhradu všech souvisejících nákladů ze strany dodavatele. 
 
11. Pozastavení 
 
11.1 Společnost Wavin je oprávněna zavázat Dodavatele k pozastavení plnění Smlouvy z důvodů dle vlastního uvážení 

na dobu, kterou Wavin určí. Společnost Wavin uhradí skutečné přímé a přiměřené náklady, které Dodavateli v 
důsledku toho prokazatelně vznikly, ledaže by pozastavení bylo zaviněno Dodavatelem. Dodavateli nebude 
vyplacena žádná další náhrada škody ani jiná kompenzace. 

 
11.2 Dodavatel je povinen snížit náklady vzniklé v důsledku takového pozastavení na minimum přijetím vhodných 

účinných opatření. 
 
12. Ukončení dohody 
 
12.1 Aniž jsou dotčena ostatní ustanovení týkající se (předčasného) ukončení, může společnost Wavin Smlouvu okamžitě 

ukončit v následujících případech: 



 

 

(a) pokud dodavatel nebo strana, která se zaručila za závazky dodavatele nebo poskytla zajištění, požádá o 
předběžné moratorium. Totéž platí, pokud je na dodavatele vyhlášen konkurz, je dobrovolně nebo 
nedobrovolně zrušen, ukončí podstatnou podnikatelskou činnost, rozhodne se ukončit své podnikání nebo 
podá návrh na likvidaci či požádá o moratorium; 

(b) pokud dojde ke změnám v přímých nebo nepřímých akcionářích dodavatele, pokud to podle rozumného 
názoru společnosti Wavin znamená pro společnost Wavin značné zvýšení rizik; 

(c) pokud je na majetek dodavatele uvaleno obstavení nebo pokud hrozí obstavení majetku dodavatele nebo jiná 
soudní opatření; 

(d) se dodavatel podílí na podvodných, zavádějících a/nebo protiprávních činnostech; 
(e) Společnost Wavin má oprávněné důvody se domnívat, že dodavatel negativně ovlivňuje pověst, dobré jméno 

nebo dobrou pověst společnosti Wavin nebo jejích produktů.  
V těchto případech se oznámení o prodlení nevyžaduje a má se za to, že dodavatel je v prodlení ze zákona.  

12.2 Aniž jsou dotčena ostatní ustanovení týkající se (předčasného) ukončení Smlouvy, může společnost Wavin Smlouvu 
okamžitě vypovědět, pokud Dodavatel porušil Smlouvu a nezjednal nápravu do 30 dnů poté, co obdržel výzvu k 
nápravě, ledaže by porušení nebylo možné napravit (v takovém případě může společnost Wavin Smlouvu vypovědět 
okamžitě a bez lhůty k nápravě). 

12.3 Společnost Wavin je oprávněna, kromě případů, které mohou být výslovně uvedeny v Dohodě, kdykoli předčasně 
vypovědět Dohodu bez uvedení důvodů výpovědi s tříměsíční (3) výpovědní lhůtou.  

  
13. Práva duševního vlastnictví 
 
13.1 Práva duševního vlastnictví vytvořená v rámci plnění této smlouvy dodavatelem nebo v souvislosti s ním, včetně 

případných patentových práv a práv k softwaru, náleží výhradně společnosti Wavin. Dodavatel tímto předem 
postupuje a převádí tato práva duševního vlastnictví na společnost Wavin, aniž by za toto postoupení a převod 
náležela jakákoli další náhrada. 

 
13.2 Dodavatel zaručuje, že dodávané výrobky a služby neporušují práva duševního vlastnictví ani jiná práva třetích stran. 

Dodavatel odškodní společnost Wavin za všechny nároky třetích stran, které jsou založeny na (údajném) porušení 
těchto práv, a nahradí společnosti Wavin veškerou škodu, která jí v důsledku toho vznikne, a náklady na obranu proti 
takovému nároku. 

 
13.3 Pokud postoupení a převod uvedený v odstavci 1 není možný, udělí dodavatel společnosti Wavin celosvětovou, 

výhradní, trvalou, převoditelnou, bezplatnou, plně splacenou a neodvolatelnou licenci s právem udělování podlicencí 
(prostřednictvím více úrovní nabyvatelů podlicencí) na taková práva duševního vlastnictví týkající se produktů nebo 
služeb, které má dodavatel dodat. Poplatek za tuto licenci se považuje za zahrnutý ve sjednané ceně. Společnost 
Wavin může zapsat licenci do příslušných rejstříků nebo zařídit, aby tak bylo učiněno, při čemž musí dodavatel podle 
potřeby spolupracovat. Pokud společnost Wavin požaduje k převodu práv duševního vlastnictví podle odstavce 1 
nebo k udělení licence podle tohoto odstavce listinu nebo jiný dokument či součinnost, je dodavatel povinen 
bezvýhradně spolupracovat. 

 
13.4 Dodavatel je povinen neprodleně informovat společnost Wavin, pokud třetí strany (hodlají) porušit práva duševního 

vlastnictví společnosti Wavin. 
 
14. Utajení a ochrana údajů 

 
14.1 Každá strana dodržuje všechny platné právní předpisy o ochraně údajů. Pokud se strany nedohodnou jinak, dodavatel 

ani jeho subdodavatelé nebudou pro společnost Wavin nebo jejím jménem zpracovávat informace týkající se 
identifikovaných nebo identifikovatelných fyzických osob. 

 
15. Důvěrnost 
 
15.1 „Důvěrnými informacemi“ se rozumí podmínky Smlouvy a veškeré neveřejné informace, 

 technické údaje nebo know-how v jakékoli formě a materiály (včetně vzorků) týkající se podnikání, výrobků, služeb 
a/nebo činností společnosti Wavin a/nebo jejích přidružených společností, které byly Dodavateli sděleny nebo 
zpřístupněny v souvislosti se Smlouvou, ať už ústně nebo písemně, v elektronické nebo jiné formě, a ať už byly 
označeny jako vyhrazené nebo důvěrné, a veškeré informace odvozené z Důvěrných informací; za předpokladu, že 
Důvěrné informace nezahrnují informace, (i) které jsou Dodavateli známy v době jejich zveřejnění nebo které 
Dodavatel oprávněně získal od třetí strany na základě nedůvěrných informací; (ii) které jsou nyní nebo se později 
stanou, bez jednání nebo opomenutí ze strany Dodavatele, obecně známé na veřejnosti; nebo (iii) které Dodavatel 
vyvinul nezávisle, aniž by se spoléhal na Důvěrné informace, v každém případě prokázané současnými listinnými 
důkazy. Dodavatel nesmí použít důvěrné informace jinak než pro účely výkonu svých práv nebo plnění svých 
povinností podle Smlouvy („Účel“).  Dodavatel nesmí zpřístupnit důvěrné informace žádné třetí straně s výjimkou 
svých zaměstnanců a zástupců, kteří tyto informace potřebují znát pro daný účel a kteří jsou vázáni písemnými 
závazky mlčenlivosti, které jsou přinejmenším stejně přísné jako závazky obsažené ve Smlouvě. Dodavatel nesmí bez 
souhlasu společnosti Wavin provádět zpětnou analýzu důvěrných informací, včetně jakýchkoli vzorků. Dodavatel 
přijme přiměřená a obezřetná bezpečnostní opatření, aby zabránil použití nebo zveřejnění důvěrných informací v 
rozporu s těmito podmínkami. Dodavatel odpovídá za povinnosti svých zaměstnanců a zástupců podle této smlouvy 
a přebírá odpovědnost za škody vzniklé v důsledku porušení této smlouvy svými zaměstnanci a zástupci, které by bylo 



 

 

porušením této smlouvy, kdyby se ho dopustil přímo dodavatel, mimo jiné včetně neoprávněného použití důvěrných 
informací. Na žádost společnosti Wavin je dodavatel povinen neprodleně vrátit všechny kopie takových důvěrných 
informací, ať už v písemné, elektronické nebo jiné formě, nebo důvěrné informace bezpečným způsobem vymazat a 
zničit. Bez ohledu na výše uvedené si Dodavatel může ponechat jednu kopii Důvěrných informací pro účely správy 
záznamů nebo kopie v celopodnikových archivačních záložních systémech. Bez ohledu na zničení nebo uchování 
důvěrných informací je dodavatel i nadále vázán svými závazky mlčenlivosti podle této smlouvy. V případě, že je 
Dodavatel povinen zveřejnit jakékoli Důvěrné informace na základě příkazu soudu nebo jakéhokoli vládního orgánu, 
zákona, nařízení, soudního nebo správního řízení, je Dodavatel povinen: (a) předem písemně oznámí takové 
zveřejnění společnosti Wavin, pokud to zákon umožňuje; (b) na žádost a náklady společnosti Wavin přiměřeně 
spolupracuje se společností Wavin, aby se bránil nebo omezil takové zveřejnění nebo aby získal ochranný příkaz; a 
(c) v případě, že neexistuje ochranný příkaz nebo jiný opravný prostředek, zveřejní pouze tu část Důvěrných informací, 
která má být podle stanoviska právního zástupce zveřejněna, a zajistí, aby se zveřejněným informacím dostalo 
důvěrného zacházení. Po ukončení smlouvy zůstávají povinnosti dodavatele vyplývající z této smlouvy ve vztahu k 
důvěrným informacím v plné platnosti a účinnosti, a to následujícím způsobem: (i) v případě jakýchkoli Důvěrných 
informací, které představují obchodní tajemství ve smyslu platných právních předpisů, po dobu, po kterou tyto 
informace zůstávají obchodním tajemstvím; nebo (ii) v případě jakýchkoli jiných Důvěrných informací nebo materiálů 
po dobu pěti (5) let ode dne jejich zveřejnění. Společnost Wavin má nárok na soudní příkaz v případě porušení nebo 
hrozby porušení tohoto ustanovení, aniž by musela složit kauci nebo prokazovat náhradu škody. 

 
16. Vyšší moc 

 
16.1  Žádná ze stran není odpovědná druhé straně, ani se nepovažuje za porušující nebo neplnící své povinnosti vyplývající 

z této dohody, pokud je plnění těchto povinností zpožděno nebo znemožněno, přímo nebo nepřímo, z příčin, které 
jsou mimo přiměřenou kontrolu strany, na niž byla dohoda dopadena, mimo jiné včetně: (a) přírodní nebo člověkem 
způsobené katastrofy, živelní pohromy, požár, nepříznivé povětrnostní podmínky, zemětřesení, stávky nebo jiné 
pracovní nepokoje, záplavy, vážné riziko únosu, válka (vyhlášená nebo nevyhlášená), regionální, národní nebo 
mezinárodní katastrofy, občanské nepokoje nebo výtržnosti (všechny výše uvedené okolnosti jsou definovány jako 
„vyšší moc“); a (b) v případě společnosti Wavin se za vyšší moc ve prospěch společnosti Wavin považují rovněž 
jednání nebo opomenutí dodavatele, včetně toho, že včas neposkytl společnosti Wavin přístup, informace, nástroje, 
materiál včetně surovin a schválení nezbytná k tomu, aby skupina Wavin mohla včas provést požadované činnosti. V 
případě zpoždění podle tohoto článku postižená strana neprodleně informuje druhou stranu. Termíny dodání nebo 
plnění se prodlouží o dobu rovnající se době ztracené z důvodu takového zpoždění a o další dobu, která může být 
přiměřeně nezbytná k překonání následků takového zpoždění. Dodavatel rovněž prohlašuje a potvrzuje, že jeho 
zkušenosti a/nebo schopnosti jsou takové, že splní své závazky i v případech vyšší moci v maximální možné míře a 
v rozsahu přípustném podle platných právních předpisů. 

 
16.2  Pokud zpoždění vzniklé v důsledku okolností uvedených v tomto článku trvá déle než 30 (třicet) dní a strany se 

nedohodly na změněném základu pro obnovení prací, může kterákoli ze stran (s výjimkou případů, kdy je takové 
zpoždění způsobeno dodavatelem, v takovém případě pouze společnost Wavin) po 10 (deseti) dnech písemně 
vypovědět smlouvu. 

 
17. Převod, třetí strany 
 
17.1 Dodavatel není oprávněn převést, zastavit nebo svěřit plnění Smlouvy zcela nebo zčásti třetím osobám bez 

předchozího souhlasu společnosti Wavin, který nesmí být odepřen z nepřiměřených důvodů. 
 
17.2 Dodavatel plně odpovídá za veškerá plnění třetích stran při plnění Smlouvy, jako by se jednalo o jeho vlastní plnění. 

Dodavatel zaručuje, že (sub)dodavatelé a třetí strany budou dodržovat smlouvu, tyto smluvní podmínky a všechny 
ostatní předpisy a ustanovení, které společnost Wavin prohlásí za platné. 

 
18. Odpovědnost a omezení odpovědnosti 
 
18.1 Dodavatel odpovídá za jakoukoli škodu, která přímo či nepřímo vznikne v důsledku neplnění, opožděného plnění 

nebo nesprávného plnění Smlouvy nebo v důsledku porušení jakékoli smluvní či mimosmluvní povinnosti vůči 
společnosti Wavin nebo třetím stranám. Pro účely tohoto ustanovení se třetími stranami rozumí také zaměstnanci 
společnosti Wavin, třetí strany najaté přímo nebo nepřímo společností Wavin nebo jejich zaměstnanci. 

 
18.2 Kontrola, nákup a/nebo platba provedená společností Wavin nebo jejím jménem nezbavuje dodavatele žádného 

závazku nebo odpovědnosti. 
 
18.3 ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY. OPRAVNÉ PROSTŘEDKY UVEDENÉ V TÉTO SMLOUVĚ JSOU 

JEDINÝMI A VÝHRADNÍMI OPRAVNÝMI PROSTŘEDKY DODAVATELE (VČETNĚ NÁROKŮ TŘETÍCH STRAN). 
SPOLEČNOST WAVIN NEODPOVÍDÁ DODAVATELI ZA ŽÁDNÉ NEPŘÍMÉ, ZVLÁŠTNÍ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY 
JAKÉKOLI POVAHY, JAKO JSOU (MIMO JINÉ) ŠKODY ZPŮSOBENÉ ZPOŽDĚNÍM, ŠKODY ZPŮSOBENÉ 
PŘERUŠENÍM PROVOZU, UŠLÝ ZISK, UŠLÉ ÚSPORY, UŠLÉ PŘÍJMY, UŠLÉ PŘÍLEŽITOSTI, ZTRÁTA DOBRÉ 
POVĚSTI, ZTRÁTA DAT, ŠKODY NA POVĚSTI NEBO PROPADLÉ POKUTY ČI PENÁLE, A TO BEZ OHLEDU NA 
TO, ZDA JSOU TYTO ŠKODY ZALOŽENY NA DELIKTU, ZÁRUCE, SMLOUVĚ NEBO JINÉ PRÁVNÍ TEORII.   

 



 

 

18.4 CELKOVÁ ODPOVĚDNOST. CELKOVÁ ODPOVĚDNOST SPOLEČNOSTI WAVIN NA ZÁKLADĚ SMLOUVY 
NEBO V SOUVISLOSTI S NÍ ZA NÁROKY JAKÉHOKOLI DRUHU (VČETNĚ NÁROKŮ TŘETÍCH STRAN), AŤ UŽ 
SMLUVNÍ, DELIKTNÍ, Z TITULU ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU NEBO Z JINÉHO DŮVODU VYPLÝVAJÍCÍHO Z 
PLNĚNÍ/NEPLNĚNÍ NEBO PORUŠENÍ SMLOUVY, VČETNĚ JAKÉKOLI JINÉ NÁHRADY PODLE SMLOUVY NEBO 
POSKYTOVÁNÍ JAKÝCHKOLI PRODUKTŮ NEBO SLUŽEB, NEPŘESÁHNE ČÁSTKU ZAPLACENOU NEBO 
SPLATNOU ZA KONKRÉTNÍ PRODUKT NEBO SLUŽBU, KTERÁ JE DŮVODEM VZNIKU NÁROKU.   

 
18.5  ÚMYSLNÉ POCHYBENÍ. OMEZENÍ A VÝJIMKY UVEDENÉ VÝŠE V TOMTO ČLÁNKU SE POUŽIJÍ POUZE V 

ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝMI ZÁVAZNÝMI PRÁVNÍMI PŘEDPISY A NEPOUŽIJÍ SE V PŘÍPADĚ 
ÚMYSLNÉHO JEDNÁNÍ NEBO VĚDOMÉ NEDBALOSTI DODAVATELE NEBO JEHO VEDENÍ.  

 
19. Pojištění 
 
19.1 Dodavatel je povinen na vlastní náklady uzavřít a udržovat odpovídající pojištění své odpovědnosti v nejširším slova 

smyslu vůči společnosti Wavin a třetím osobám, pokud jde o závazky a rizika vyplývající ze Smlouvy. Tato 
odpovědnost zahrnuje profesní odpovědnost, odpovědnost za výrobek a odpovědnost vůči třetím stranám. Na žádost 
společnosti Wavin je dodavatel povinen do deseti (10) pracovních dnů předložit potvrzení o pojištění a doklad o 
zaplacení pojistného. 

 
19.2 Dodavatel se zavazuje postoupit společnosti Wavin veškeré pohledávky týkající se výplaty pojistného(-ých), a to 

neprodleně poté, co bude společností Wavin uznán odpovědným, pokud o to společnost Wavin požádá. 
 
20. Rozhodné právo, řešení sporů; kontroly vývozu a bojkoty  
 
20.1 Smlouva se řídí a vykládá v souladu s platnými zákony jurisdikce, ve které byla společnost Wavin založena, s 

vyloučením kolizních norem. Strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že použitelnost Úmluvy OSN o smlouvách o 
mezinárodní koupi zboží (často označované jako Vídeňská úmluva o prodeji) je výslovně vyloučena. 

 
20.2 Veškeré spory nebo nároky vyplývající z této smlouvy nebo v souvislosti s ní nebo jejím předmětem či vznikem 

(včetně mimosmluvních sporů nebo nároků) podléhají výlučné pravomoci příslušných soudů v jurisdikci a obvodu, 
kde je zapsán subjekt Wavin, který uzavřel tuto smlouvu, a strany se tímto neodvolatelně podřizují výlučné pravomoci 
těchto soudů pro tyto účely. 

 
20.3 Žádné ustanovení této smlouvy, ani žádná její část by neměla být interpretována tak, aby naváděla kteroukoli ze 

stran k jednání, které je v rozporu s platnými zákony, předpisy nebo vyhláškami vztahujícími se na danou stranu, 
které se týkají kontroly zahraničního obchodu, vývozu, embarga nebo mezinárodního bojkotu jakéhokoli typu, nebo 
aby takové jednání vyžadovalo.  

 
20.4 Dodavatel souhlasí s tím, že bude dodržovat všechny platné vývozní zákony a předpisy, včetně zákonů a předpisů 

Spojených států a Spojeného království, aby zajistil, že Produkty, součásti a technologie nebudou používány, 
prodávány, zveřejňovány, uvolňovány, převáděny nebo zpětně vyváženy v rozporu s těmito zákony a předpisy. 
Dodavatel nesmí přímo ani nepřímo vyvážet, reexportovat ani převádět žádné položky nebo technologie prodané 
společnosti Wavin na základě Smlouvy: (a) do jakékoli země označené podle platných právních předpisů jako "stát 
sponzorující terorismus", ať už je popsána jakkoli; (b) jakékoli osobě nebo subjektu uvedenému na seznamu 
blokovaných, embargovaných nebo zakázaných osob vedených příslušným orgánem podle platných právních 
předpisů; nebo (c) koncovému uživateli zapojenému do jakýchkoli činností v oblasti jaderných, chemických nebo 
biologických zbraní. Pokud jsou výrobky nebo služby, které mají být vyvezeny mimo USA a/nebo EU nebo jiné 
jurisdikce, kde zákony vyžadují prohlášení o "dvojím použití", považovány za "dvojí použití" nebo je pravděpodobné, 
že budou považovány za "dvojí použití", dodavatel poskytne (nebo zajistí, aby konečný uživatel výrobků/služeb) 
společnosti Wavin na její žádost neprodleně "Prohlášení konečného uživatele" v souladu s příslušnými právními 
požadavky. Společnost Wavin neodpovídá dodavateli za jakékoli prodlení a neporušuje své povinnosti v případě, že 
dodavatel takové prohlášení neposkytne nebo se s ním opozdí. 

 
20.5 Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení této dohody budou strany při jejím plnění vždy dodržovat veškeré platné 

právní předpisy. 
 
II PRODEJ A DODÁVKY VÝROBKŮ 
 

Pokud se smlouva uzavřená mezi společností Wavin a dodavatelem vztahuje také na dodávku výrobků, platí kromě 
výše uvedených ustanovení (body 1 až 20 včetně) také následující ustanovení. V případě rozporu mezi výše 
uvedenými ustanoveními a následujícími ustanoveními mají přednost tato ustanovení, pokud se týkají dodávek 
výrobků. 

 
21. Kvalita a popis výrobků, které mají být dodány 
 
21.1 Výrobky, které mají být dodány (a jejich výrobní proces), musí: 

(a) být v souladu s tím, co je uvedeno v dohodě, pokud jde o množství, popis a kvalitu; 



 

 

(b) ve všech ohledech odpovídat deklarovaným specifikacím a zobrazeným vzorkům a příkladům a být s nimi v 
souladu; 

(c) být doprovázeny nezbytnými pokyny pro společnost Wavin nebo její zaměstnance, aby mohli výrobky 
samostatně používat; 

(d) být vyrobeny z nových zdravých materiálů a mít dobrou konstrukci; 
(e) být způsobilé a připravené k účelu, pro který jsou určeny; 
(f) být vyrobeny z komponentů a surovin, jejichž původ lze vysledovat; 
(g) být doprovázeny potřebnými dokumenty, jako jsou balicí listy, (záruční a jakostní) certifikáty, atesty, výkresy, 

návody k použití, seznamy náhradních dílů a předpisy pro údržbu; 
(h) ve všech ohledech splňují všechny platné zákonné požadavky, předpisy a evropské směrnice (např. značky CE 

a EMC a předpisy týkající se REACH), pokud jde o jejich konstrukci, složení a kvalitu; 
(i) být opatřeny typem, sériovým číslem a číslem stroje a údajem o zemi původu ve formě odpovídající značky 

použité výrobcem nebo dovozcem. Pokud to není možné, musí být obaly dodávek opatřeny těmito značkami; 
(j) být doprovázen fakturou pro společnost Wavin, která rovněž uvádí jména výrobce a dovozce, jakož i typ a 

výrobní číslo, pokud se jedná o jinou stranu než dodavatele. 
 
21.2 Dodavatel je povinen kdykoli v průběhu trvání Smlouvy zajistit, aby všechny látky (samotné nebo jako složka v 

přípravcích nebo ve výrobcích), jak jsou definovány v nařízení Reach (zveřejněném na adrese www.echa.europe.eu), 
dodané společnosti Wavin, byly (před)registrovány u agentury ECHA a autorizovány v řádných termínech podle 
nařízení REACH v rozsahu, v jakém se tato nařízení vztahují na výrobky dodané podle této Smlouvy. Dodavatel je 
povinen to na požádání prokázat. Dodavatel zajistí, aby použití dodaných látek společností Wavin bylo zahrnuto v 
jakékoli registraci a žádosti o povolení u agentury ECHA a v bezpečnostních listech a scénářích expozice náležejících 
k látkám (samotným, v přípravcích nebo ve výrobcích) dodaným společnosti Wavin. Dodavatel zaručuje, že dodané 
produkty nebudou obsahovat SVHC ve smyslu nařízení Reach v množství vyšším než 0,1 % hmotnostních. Pokud 
se dodavatel rozhodne ukončit prodej určité látky (samotné nebo jako složky v přípravcích nebo v předmětech) 
dodané společnosti Wavin, musí o tom společnost Wavin předem písemně informovat s šestiměsíční výpovědní 
lhůtou. V případě, že se Dodavatel rozhodne, že již nebude přidávat určitou látku do přípravku nebo Výrobku 
dodaném společnosti Wavin, aniž by o tom společnost Wavin informoval, Dodavatel zaručuje, že to nebude mít žádný 
vliv na kvalitu přípravku a/nebo Výrobku. Dodavatel odpovídá za veškeré škody společnosti Wavin včetně sankcí v 
důsledku neplnění povinností dodavatele uvedených v tomto bodě 21.2 a dodavatel je povinen odškodnit společnost 
Wavin za veškeré nároky třetích stran v tomto ohledu. 

 
22. Kontrola a testování 

 
22.1 Společnost Wavin je oprávněna podrobit dodávané výrobky inspekcím, zkouškám a kontrolám (dále jen „inspekce“) 

nebo zajistit jejich provedení před, během a po dodání, a to za přítomnosti dodavatele nebo bez ní. Kontrola se provádí 
způsobem, který určí společnost Wavin.   

 
Pokud společnost Wavin zjistí na výrobku viditelnou vadu a informuje dodavatele o této viditelné vadě nejpozději do 
sedmdesáti dvou (72) hodin od dodání a během příslušné záruční lhůty stanovené v článku 3 a pokud společnost 
Wavin zjistí, že takový výrobek je podle vlastního uvážení vadný, pak dodavatel jako jediný prostředek nápravy opraví 
nebo vymění podle vlastního uvážení buď výrobek, nebo vadnou část.  

 
22.2 Pokud byla mezi společností Wavin a dodavatelem dohodnuta konkrétní kontrola, musí dodavatel předložit dodané 

nebo instalované výrobky k této kontrole na dohodnutém místě a v dohodnutém termínu, a pokud termín nebyl 
dohodnut, v nejbližším okamžiku, kdy se kontrola může uskutečnit. Pokud nebyl dohodnut postup inspekce, rozhodnou 
strany po společné konzultaci, jakým obecně přijatelným postupem bude inspekce provedena. Vychází se tedy z toho, 
že inspekce musí být v příslušném odvětví a/nebo pro příslušné výrobky obvyklá. 

 
22.3 Kontrola je úspěšně dokončena, pokud dodavatel obdrží od společnosti Wavin písemné sdělení o této skutečnosti, v 

němž mohou být uvedeny drobné závady, které nebrání uvedení výrobků do plného provozu. Drobné závady odstraní 
dodavatel bezplatně do pěti pracovních dnů od obdržení výše uvedeného sdělení, a pokud se to jeví jako nemožné, 
co nejdříve poté. 

 
22.4 Pokud jsou výrobky po kontrole zcela nebo částečně odmítnuty, společnost Wavin to písemně oznámí dodavateli s 

uvedením důvodu. 
 
22.5 Pokud se ukáže, že Výrobky bez ohledu na výsledky Kontroly nesplňují záruční ustanovení nebo specifikace podle 

Smlouvy a další platná kritéria, Dodavatel na vlastní náklady opraví nebo vymění - podle uvážení společnosti Wavin - 
Výrobky na požádání do pěti pracovních dnů od obdržení této žádosti. Poté budou výrobky znovu podrobeny kontrole 
podle ustanovení tohoto bodu 22. Veškeré náklady spojené s novou inspekcí nese dodavatel. Výše uvedeným není 
dotčeno žádné jiné právo společnosti Wavin, například právo vypovědět Smlouvu nebo požadovat náhradu škody v 
souladu se zákonem. 

 
22.6 Pokud si dodavatel nevyzvedne odmítnuté výrobky do deseti pracovních dnů od data písemného sdělení společnosti 

Wavin v tomto smyslu, má společnost Wavin právo vrátit odmítnuté výrobky dodavateli na jeho náklady a má nárok 
na vrácení již zaplacených částek do 14 dnů. 

 



 

 

23. Přeprava, balení, skladování a instalace 
 
23.1 Není-li písemně uvedeno jinak nebo není-li uvedeno jinak v Objednávce, je dodávka Výrobků hrazena za dodací clo 

(„DDP“) do místa určeného společností Wavin. 
 
23.2 Dodavatel je povinen zajistit řádné balení, zabezpečení a řádnou přepravu v souladu se všemi platnými předpisy. 

Náklady na balení, přepravu, skladování, pojištění a instalaci Produktů, včetně položek poskytnutých společností 
Wavin, nese Dodavatel. Škody způsobené během nakládky, přepravy a/nebo vykládky nese dodavatel na své 
náklady, a to i v případě, že je škoda zjištěna později. Dodavatel odpovídá za odstranění nebo zpracování obalových 
materiálů, nečistot, odpadu a nadbytečného materiálu na vlastní náklady, pokud jsou důsledkem nebo souvisejí s 
dodávkou výrobků nebo prováděním činností spadajících pod Smlouvu. Dodavatel přitom musí dodržovat zákony a 
předpisy platné v dané době. 

 
23.3 Dodavatel je povinen udržovat zásobu náhradních dílů pro dodané položky po dobu obvyklé životnosti těchto 

položek, v každém případě po dobu nejméně deseti let od dodání příslušných produktů, které budou prodávány a 
dodávány za stejných podmínek. 

 
23.4 Dnem dodání se rozumí den, kdy Dodavatel poprvé předloží Produkty k dodání nebo k plnění Smlouvy společnosti 

Wavin na dohodnuté dodací adrese. 
 
23.5 Pokud společnost Wavin požádá Dodavatele o odložení dodávky, Dodavatel uskladní, zabezpečí a pojistí Produkty, 

které mají být dodány, vhodně zabalené a zřetelně označené jako určené pro společnost Wavin, přičemž k úhradě 
jsou způsobilé pouze přiměřené náklady, které musí Dodavatel v rámci svých možností vynaložit. 

 
24. Převod vlastnictví a rizika 
 
24.1 Vlastnictví výrobků přechází na společnost Wavin v souladu s ustanoveními bodu 23. V případě, že společnost Wavin 

provede platby před dodáním, přechází vlastnictví (vlastnické právo) k výrobkům v poměru k zaplacené částce na 
společnost Wavin okamžikem zaplacení. V takovém případě musí dodavatel zajistit, aby byly produkty co nejlépe 
identifikovány a identifikovatelné, a dodavatel bude ve vztahu k těmto produktům považován za držitele společnosti 
Wavin. No retention of title or any other security interest shall exist for the Supplier after the delivery to Wavin. 

 
24.2 Riziko ztráty nebo poškození Výrobků přechází na společnost Wavin až v okamžiku, kdy dojde ke skutečnému dodání 

a převodu vlastnického práva na společnost Wavin v souladu se Smlouvou. Pokud byla dohodnuta instalace 
Produktů, nese Dodavatel veškerá rizika spojená s Produkty až do jejich instalace a převzetí nebo uvedení do 
provozu společností Wavin, a to bez ohledu na to, zda společnost Wavin již má k těmto Produktům plné vlastnické 
právo. 

 
24.3 Pokud společnost Wavin poskytne Dodavateli věci pro plnění Smlouvy (včetně surovin, polotovarů, materiálů a 

komponentů, modelů, specifikací, výkresů, softwaru a nosičů informací), zůstávají tyto věci ve vlastnictví společnosti 
Wavin. S písemným souhlasem společnosti Wavin je dodavatel povinen zdržet se takového jednání nebo opomenutí, 
které by vedlo ke ztrátě vlastnického práva společnosti Wavin k těmto položkám, ať už na základě specifikace, 
přistoupení, záměny vlastnictví nebo jakýmkoli jiným způsobem. Dodavatel dále zaručuje, že předměty nejsou 
zatíženy právy třetích osob. Dodavatel nemá právo na zadržení nebo pozastavení těchto položek. Po uzavření 
smlouvy musí být tyto předměty vráceny v dobrém stavu. 

 
25. US Export 
 
25.1 Pokud Produkty obsahují (americkou) technologii, na kterou se vztahují předpisy USA o správě vývozu a/nebo 

zákony USA o kontrole vývozu, je Dodavatel povinen o tom včas informovat společnost Wavin v souladu s 
příslušnými ustanoveními, jinak jdou důsledky na riziko a účet Dodavatele. 

   
III  SLUŽBY A ZADÁVÁNÍ PRACÍ 
 

Pokud se smlouva uzavřená mezi společností Wavin a dodavatelem vztahuje také na poskytování služeb a zadávání 
prací (dílo), platí kromě výše uvedených ustanovení (body 1 až 25 včetně) také následující ustanovení. V případě 
rozporu mezi výše uvedenými ustanoveními a následujícími ustanoveními mají v souvislosti s poskytováním služeb 
nebo prací přednost tato ustanovení. 

 
26. Poskytování údajů   
 
26.1 Dodavatel předloží veškeré informace požadované příslušnými zákony a předpisy, jako jsou mimo jiné informace 

potřebné ke splnění finančních a administrativních povinností. Pokud společnost Wavin neobdrží jeden nebo více 
požadovaných dokumentů do deseti (10) dnů od podání žádosti, je oprávněna pozastavit platbu až do okamžiku 
jejich obdržení nebo Smlouvu vypovědět bez jakékoliv odpovědnosti. 

 
26.2 Každá změna údajů předložených podle bodu 26.1 musí být společnosti Wavin neprodleně písemně oznámena. 
 



 

 

27. Harmonogram dodávek 
 
27.1 Pokud o to společnost Wavin požádá, předloží dodavatel harmonogram dodávek, ve kterém budou mimo jiné 

uvedeny časy zahájení a dokončení jednotlivých částí Služeb a Díla a nasazení pracovníků. Pokud bylo dohodnuto, 
že společnost Wavin nasadí zařízení, musí být časy tohoto nasazení rovněž uvedeny v tomto harmonogramu plnění. 
Po schválení společností Wavin je harmonogram dodávek součástí Smlouvy. 

 
27.2 Dodavatel je povinen podávat zprávy o postupu prací na službách a díle a o všech souvisejících aspektech, jak bylo 

dohodnuto, a v případě, že taková dohoda neexistuje, pravidelně, aby společnost Wavin mohla dostatečně sledovat 
průběh prací. 

 
28. Zaměstnanci dodavatele 
 
28.1 Dodavatel je odpovědný za každodenní řízení a dohled nad prováděním Služeb a Díla. Počet oprávněných a 

kompetentních supervizorů, které Dodavatel pro tento účel poskytne, musí odpovídat rozsahu a povaze Plnění a 
přiměřeným požadavkům stanoveným společností Wavin v tomto ohledu.  

 
28.2 Dodavatel zaručuje, že plnění, které budou provádět jeho zaměstnanci, bude prováděno odborně a profesionálně, 

bez přerušení. Zaměstnanci musí dodržovat a nadále dodržovat dohodnutou a ve všech případech požadovanou 
úroveň vzdělání, odborných znalostí a zkušeností. 

 
29. Zdraví, bezpečnost a životní prostředí (HSE) 

 
29.1 Dodavatel odpovídá za bezpečnost a ochranu zdraví při práci a odpovídající podmínky životního prostředí v místě 

provádění Díla a za dodržování všech platných zákonných předpisů, norem a místních předpisů v oblasti BOZP při 
provádění Plnění. 

 
29.2 Dodavatel přijme veškerá opatření nezbytná k zajištění bezpečného, zdravého a chráněného pracovního prostředí, 

včetně případné dopravy a ubytování pro zaměstnance společnosti Wavin's. Dodavatel je povinen informovat 
společnost Wavin o všech známých rizicích, nebezpečích nebo změněných podmínkách ovlivňujících zdraví 
pracovníků, bezpečnost nebo životní prostředí, včetně přítomnosti nebo potenciální přítomnosti nebezpečných 
materiálů, a poskytnout příslušné informace, včetně bezpečnostních listů, bezpečnostních plánů pracoviště, 
hodnocení rizik a analýzy pracovních rizik. 

 
30. Zásah do činností 
 
30.1 Pokud podle přiměřeného názoru společnosti Wavin postupují činnosti takovým způsobem, že bude překročen 

dohodnutý termín dodání plnění nebo jeho části, společnost Wavin na to dodavatele písemně upozorní. Totéž platí, 
pokud podle názoru společnosti Wavin Dílo a související činnosti nejsou nebo nebyly provedeny v souladu s 
ustanoveními Smlouvy a/nebo požadavky na řádné provedení díla. Dodavatel nemůže z absence takového 
oznámení vyvozovat žádná práva. 

 
30.2 Dodavatel musí do jednoho týdne od obdržení oznámení uvedeného v předchozím odstavci nebo o tolik dříve, o kolik 

je to vzhledem k okolnostem nezbytné, přijmout taková opatření, aby zajistil odstranění nedořešených případů a 
splnění výše uvedených ustanovení a požadavků v krátké lhůtě. Pokud se tak nestane, může společnost Wavin 
přijmout veškerá opatření, která jsou podle jejího vlastního rozumného názoru nezbytná, aniž by byl nutný soudní 
zásah. Společnost Wavin nebo třetí strany jednající na její pokyn tak mohou převzít činnosti od dodavatele. V 
takovém případě poskytne dodavatel společnosti Wavin a těmto třetím stranám plnou součinnost. 

 
30.3 Veškeré externí a interní přiměřené náklady, které společnosti Wavin vzniknou v souvislosti s ustanoveními výše 

uvedeného odstavce, nese dodavatel. Ten je povinen tyto náklady společnosti Wavin okamžitě uhradit, včetně platby 
za dohled a režijní náklady.  

 
31. Dokončení, převzetí, uvedení do provozu a rizika 
 
31.1 Dokončení a převzetí se považuje za uskutečněné až poté, co společnost Wavin písemně převezme provedené 

práce nebo příslušnou službu. 
 
31.2 Společnost Wavin je oprávněna uvést Dílo nebo jeho část do provozu nebo zajistit, aby tak bylo učiněno před jeho 

dokončením. Skutečné uvedení díla do provozu neznamená, že se dílo nebo jeho část považuje za dokončené nebo 
převzaté. Pokud je Dodavatel v důsledku uvedení Díla do provozu povinen provést více prací, než lze rozumně 
očekávat, budou důsledky této skutečnosti smluvními stranami přiměřeně upraveny. Až do dokončení nese riziko 
spojené s Dílem Dodavatel. 

 
32. Převod práv a povinností a outsourcing 
 
32.1 Dodavatel nesmí (a) zadávat plnění Smlouvy nebo její části třetím osobám nebo (b) najímat pro tento účel třetí osoby 

nebo si od třetích osob vypůjčovat zaměstnance, s výjimkou případů, kdy k tomu společnost Wavin udělila předchozí 



 

 

písemný souhlas. Společnost Wavin může tento souhlas podmínit. Mezi třetí strany patří mimo jiné: nezávislí 
pracovníci bez zaměstnanců, ředitelé a hlavní akcionáři, subdodavatelé a pracovní agentury. S písemným souhlasem 
společnosti Wavin je dodavatel povinen zahrnout do smlouvy s jednou nebo více třetími stranami stejná opatření 
omezující rizika, jaká jsou stanovena v těchto podmínkách a ve smlouvě. 

 
33. Materiály, atesty, výkresy a podobné předměty zpřístupněné společností Wavin 
 
33.1 Dodavatel je povinen pojistit všechny věci, které obdrží od společnosti Wavin v souvislosti s plněním Smlouvy, proti 

riziku úplné nebo částečné ztráty nebo poškození v důsledku požáru, krádeže nebo vandalismu na vlastní náklady a 
za obvyklých podmínek. 

 
33.2 Po obdržení položek uvedených v tomto článku musí dodavatel zkontrolovat, zda jsou v souladu s příslušnými 

specifikacemi. Dodavatel je povinen písemně oznámit společnosti Wavin do sedmi dnů od obdržení těchto položek, 
že položky uvedené v tomto článku nebyly dodavateli poskytnuty v dobrém stavu a v souladu s požadovanými 
specifikacemi, jinak se tyto položky považují za poskytnuté v pořádku. 

 
34. Mzdy a výplaty Daně a příspěvky na státní pojištění  
 
34.1 Dodavatel je povinen dodržovat zákonné povinnosti týkající se placení daní ze mzdy a dalších srovnatelných 

daňových povinností ve vztahu ke svým zaměstnancům a v této souvislosti odškodní společnost Wavin za jakékoli 
nároky ze strany daňových a celních orgánů. To zahrnuje také úroky, pokuty a výdaje, případně náklady na právní 
pomoc při zpochybnění nároku na náhradu škody. 

 
34.2 Dodavatel je povinen vést takovou evidenci, aby bylo možné vždy zjistit mzdové náklady pro každou smlouvu, nebo 

pokud se skládá z více projektů, pro každý projekt. Společnost Wavin má vždy právo tyto záznamy kontrolovat. 
Dodavatel uvede skutečné mzdové náklady na každé faktuře. 

 
 
35.  Etika 
 
Dodavatel se zavazuje, že bude své dodávky a pracovní sílu získávat udržitelným a etickým způsobem. Dodavatel dále 
prohlašuje, že zná, chápe, přijímá, dodržuje a bude dodržovat Kodex chování pro dodavatele společnosti Wavin, který je 
přiložen jako nedílná součást tohoto dokumentu, jakož i Etický kodex společnosti Orbia, který lze nalézt na adrese: 
https://www.orbia.com/49908b/siteassets/documents/code-of-ethics/orbia_code_of_ethics_eng, a který je součástí těchto 
podmínek s případnými změnami.  
 
 
36.  Korupce a praní špinavých peněz 
 
Dodavatel výslovně souhlasí s tím, že se při plnění a při své běžné činnosti nebude dopouštět úplatkářských nebo 
korupčních praktik. Dodavatel zavede ochranná opatření, aby zajistil, že jeho vedoucí pracovníci, akcionáři, subdodavatelé 
a další spřízněné třetí strany budou tuto povinnost dodržovat. 
 
Dodavatel prohlašuje, že jeho příjmy nepocházejí z nelegální činnosti, že nemá negativní záznam v národních nebo 
mezinárodních seznamech pro prevenci praní špinavých peněz, a souhlasí s tím, že je v důsledku toho povinen chránit 
společnost Wavin a její třetí strany za veškeré škody, které mohou být způsobeny v důsledku tohoto prohlášení nebo jeho 
porušení. 
 
37.  Boj proti úplatkářství a korupci.  
 
Dodavatel zajistí, aby on, jeho ředitelé, zaměstnanci nebo subdodavatelé nenabízeli, neslibovali ani neposkytovali žádné 
neoprávněné peněžní nebo jiné výhody jakéhokoli druhu zaměstnancům společnosti Wavin nebo třetím stranám (včetně 
státních zaměstnanců) za účelem získání nebo udržení obchodní nebo jiné nepatřičné výhody v souvislosti se Smlouvou. 
Dodavatel bude dodržovat všechny platné právní předpisy proti úplatkářství (mimo jiné včetně amerického zákona o 
zahraničních korupčních praktikách a britského zákona o úplatkářství) a zavede odpovídající preventivní opatření, aby zajistil, 
že zaměstnanci a subdodavatelé budou dodržovat platné právní předpisy.   
 
38. Postoupení, novace a subdodávky 
 
Dodavatel nesmí Smlouvu postoupit nebo nově uzavřít, ať už zcela nebo zčásti, včetně změny kontroly nebo struktury či 
vlastnictví Dodavatele, bez předchozího písemného souhlasu společnosti Wavin, který nesmí být bezdůvodně odložen nebo 
odepřen, přičemž společnost Wavin je oprávněna takový souhlas odepřít v každém případě, pokud postupník/nově uzavřená 
Smlouva nemá dostatečnou finanční způsobilost, je konkurentem nebo potenciálním konkurentem společnosti Wavin nebo 
jejích přidružených společností, způsobuje porušení platných právních předpisů skupiny Wavin a/nebo nesplňuje etický kodex 
společnosti Wavin. Společnost Wavin může Smlouvu postoupit nebo nově převést na třetí strany, a to zcela nebo zčásti, a v 
takovém případě společnost Wavin písemně vyrozumí Dodavatele. Strany se dohodly, že uzavřou dokumenty, které mohou 
být nezbytné k provedení povolených postoupení nebo inovací uvedených v tomto článku. V případě novace nebo postoupení 
ze strany Dodavatele je Dodavatel povinen zajistit, aby novatovaný/postupník poskytl na přiměřenou žádost společnosti 



 

 

Wavin dodatečné zajištění plateb. Jakékoli postoupení nebo novace v rozporu s výše uvedeným je neplatné a pro strany 
neúčinné.  
 
 
39. Obecné doložky 
 

39.1 Opravné prostředky. Veškeré opravné prostředky společnosti Wavin uvedené v Objednávce doplňují a v žádném 
případě neomezují jakákoli jiná práva a opravné prostředky, které může mít společnost Wavin k dispozici ze zákona 
nebo podle práva. 

39,2 Oznámení: Strany se dohodly, že veškerá oznámení týkající se objednávky a těchto obchodních podmínek musí 
být písemná a budou doručována na adresy (včetně elektronických) uvedené na obálce příslušné objednávky. 
Strany jsou povinny si vzájemně oznamovat každou změnu adresy nebo e-mailu, kterou provedou. Pokud takové 
oznámení chybí, považuje se za platné oznámení doručené na poslední dohodnuté nebo oznámené adresy nebo 
e-maily. 

39,2  Souhlas: Mezi stranami nedošlo k žádnému omylu, podvodu, zlé víře, fyzickému nebo morálnímu nátlaku nebo jiné 
vadě souhlasu, která by mohla zneplatnit nebo zrušit souhlas s těmito podmínkami. 

39.3 Marketing: Jakékoli tiskové zprávy, veřejná oznámení, reklamy, propagace nebo jakékoli jiné zpřístupnění 
informací týkajících se Smlouvy třetí straně, s výjimkou případů, kdy je to nezbytné pro splnění jiných povinností 
uvedených v objednávce, vyžaduje předchozí písemný souhlas společnosti Wavin.  

39.4 Úplná dohoda: Strany výslovně potvrzují, že tyto obchodní podmínky a příslušná objednávka představují jedinou 
dohodu mezi nimi, která nahrazuje jakoukoli předchozí dohodu stran o stejném předmětu a má přednost před 
jakoukoli podmínkou dodavatele. 

39.5 Nadpisy: Smluvní strany se dohodly, že nadpisy použité v těchto smluvních podmínkách mají pouze informativní 
charakter. V žádném případě neomezují, nerozšiřují ani neslouží jako zdroj výkladu obsahu jednotlivých 
ustanovení.   

39.6 Žádné zřeknutí se práva: Neuplatnění kteréhokoli z ustanovení Objednávky nebo těchto Podmínek nebude 
považováno za vzdání se těchto ustanovení, ani nebude mít vliv na právo Strany podniknout v budoucnu jakékoli 
kroky k prosazení kteréhokoli ustanovení. 

39.7 Oddělitelnost: V případě, že bude některé ustanovení Smlouvy shledáno neplatným nebo nevymahatelným, bude 
oddělena pouze neplatná nebo nevymahatelná část ustanovení, přičemž zbývající část věty, doložky a ustanovení 
v rozsahu, který nebyl shledán neplatným nebo nevymahatelným, zůstane nedotčena a zůstane v platnosti. 

39.8 Platnost: Všechna ustanovení objednávky a těchto obchodních podmínek, která by měla ze své podstaty platit i po 
skončení její platnosti, zůstávají v platnosti i po ukončení nebo vypršení platnosti objednávky, a to v každém 
případě včetně bodů 1, 13, 14, 15, 18, 20 a 39.  

 
  



 

 

DODATEK 1: USTANOVENÍ PRO JEDNOTLIVÉ ZEMĚ 
 
Níže uvedená ustanovení pro jednotlivé země nahrazují nebo doplňují odpovídající ustanovení v Podmínkách, jak je uvedeno. V případě 

rozporu mezi těmito ustanoveními specifickými pro danou zemi a Smluvními podmínkami platí ustanovení specifická pro danou zem i. 
 

1 Česká republika 

(a) Změna článku 4 

V případě jakéhokoli dodavatele se sídlem v České republice nahrazuje nebo mění tento článek odpovídající ustanovení 

smluvních podmínek v článku 4.2 následujícím způsobem:  

 

Za každý kalendářní den, o který budou výše uvedené dodací lhůty překročeny, zaplatí dodavatel společnosti Wavin částku ve 

výši 0,25 % z celkové dohodnuté částky, maximálně však 10%, což je skutečný předběžný odhad ztrát, které společnosti 

Wavin vzniknou. Tím však není dotčeno právo společnosti Wavin požadovat náhradu skutečně vzniklé škody v plné výši.  

 

(b) Změna článku 7 

V případě jakéhokoli dodavatele se sídlem v České republice nahrazuje nebo mění tento článek odpovídající ustanovení 

smluvních podmínek v článku 7.4 následujícím způsobem:  

 

Faktury, které společnost Wavin obdrží později než jeden rok po dodání Výrobků nebo po datu, kdy společnost Wavin přijala 

plnění, nebudou přijaty. Nárok dodavatele na úhradu těchto faktur zaniká již samotným uplynutím této lhůty.  

 

(c) Změna článku 28 

V případě jakéhokoli dodavatele se sídlem v České republice se do ustanovení obchodních podmínek v článku 28.1 doplňuje 

následující věta: 

 

Vedoucí pracovníci musí dobře ovládat český a anglický jazyk. 

 

(d) Změna článku 34 

V případě jakéhokoli dodavatele se sídlem v České republice se do ustanovení obchodních podmínek v článku 34 doplňují 

následující články: 

 

34.3 Pokud je společnost Wavin potenciálně povinna platit jakékoliv daně ze mzdy (včetně pro účely těchto Podmínek, pro 

vyloučení pochybností, zejména daně z příjmu fyzických osob, pojistného na sociální zabezpečení a pojistného na zdravotní 

pojištění a záloh na ně) ve vztahu k zaměstnancům Dodavatele z důvodu, že tito zaměstnanci jsou zaměstnáni společností 

Wavin v kontextu, který je z hlediska českého daňového práva kvalifikován jako „mezinárodní pronájem pracovní síly“, je 

společnost Wavin oprávněna odečíst veškeré takto provedené platby při plnění svého závazku vůči Dodavateli týkajícího se 

zaplacení souvisejícího Díla nebo jakékoli jiné platby splatné Dodavateli. V případě, že taková platba nenastane, je dodavate l 

povinen uhradit společnosti Wavin takto provedené platby. 

 

34.4 Pokud se na Smlouvu vztahuje „mechanismus přenesení daňové povinnosti k DPH“, dodavatel tuto skutečnost uvede 

na každé faktuře. 

 

34.5 Dodavatel nahradí společnosti Wavin veškeré nároky, ztráty, náklady (včetně nákladů na právní zastoupení), sankce, 

pokuty a veškeré škody v nejširším slova smyslu, které vzniknou v důsledku nebo v souvislosti s porušením jakýchkoli 

povinností uložených dodavateli na základě jednotlivých smluv, platných právních předpisů a dohod, mimo jiné  včetně 

současných a budoucích individuálních a kolektivních pracovních smluv, zákoníku práce České republiky a řádu inspekce 

práce. 

 

34.6 Dodavatel je povinen zajistit si příslušnou registraci jako agentura práce. Dodavatel je povinen neprodleně informova t 

společnost Wavin, jakmile dojde ke změně této registrace. 
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